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International Network International Network 
of Basin Organisations,of Basin Organisations,

MEMBERS:MEMBERS:

““Basin OrganizationsBasin Organizations””, entrusted by relevant public administrations , entrusted by relevant public administrations 
with integrated water resources management at the level with integrated water resources management at the level 
of important river basins, either national, federal or tranof important river basins, either national, federal or transboundary,sboundary,
as well as the cooperation structures they have developed aas well as the cooperation structures they have developed among them.mong them.

the governmental administrationsthe governmental administrations in charge in charge or interested or interested 
in applying integrated and sustainable water resources manain applying integrated and sustainable water resources management:gement:
•• organized at the level of river basins,organized at the level of river basins,
•• associating administrations and local authorities, as well as usassociating administrations and local authorities, as well as users,ers,
•• having specific budgetary resources at their disposal, having specific budgetary resources at their disposal, 

obtained by applying the obtained by applying the ““useruser--polluterpolluter--payspays”” principle.principle.

bi and multilateral cobi and multilateral co--operation agenciesoperation agencies supporting activitiessupporting activities
related to integrated and sustainable water resources managerelated to integrated and sustainable water resources management ment 
at the level of river basins.at the level of river basins.
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ЧЛЕНЫЧЛЕНЫ INBOINBO

• «Водохозяйственные организации», сюда входят организации,
на которые компетентные государственные административные
органы возложили интегрированное управление водными ресурсами
на уровне речных бассейнов, национальных, федеральных или
трансграничных, а также созданные среди них взаимодействующие
структуры.

• государственныегосударственные органыорганы управленияуправления,,
заинтересованные во внедрении интегрированного управления
водными ресурсами:

– организованные на уровне речных бассейнов,
– соответствующие органы управления и местные органы власти, а также
потребители,

– имеющие в своем распоряжении целевые бюджетные ресурсы,
полученные благодаря использованию принципа «загрязнитель
платит».

• дву- и многосторонние совместные организации,
поддерживающие мероприятия в области интегрированного управления
водными ресурсами на уровне речных бассейнов.



ЧЛЕНЫЧЛЕНЫ::

ПостоянныйПостоянный техническийтехнический секретариатсекретариат: : подпод управлениемуправлением
МеждународногоМеждународного бюробюро попо воднымводным ресурсамресурсам

185 FULL MEMBERS or PERMANENT OBSERVERS185 FULL MEMBERS or PERMANENT OBSERVERS
in 68 COUNTRIES!in 68 COUNTRIES!

МеждународнаяМеждународная сетьсеть водохозяйственныхводохозяйственных организацийорганизаций,,







INBO OBJECTIVES ARE:INBO OBJECTIVES ARE:
to develop relations between organizationsto develop relations between organizations interested            interested            
in comprehensive water resource management in comprehensive water resource management 
at the river basin level, at the river basin level, 
toto favor exchanges of experiences and expertisefavor exchanges of experiences and expertise among them,among them,
to promote the principles and means to promote the principles and means 
of sound water management in cooperation programsof sound water management in cooperation programs,,
to facilitate theto facilitate the implementation of suitable toolsimplementation of suitable tools
for institutional and financial management, for institutional and financial management, 
programming, organization of data banks, programming, organization of data banks, 
and for models adapted to the needs,and for models adapted to the needs,
to promoteto promote information and training programsinformation and training programs
for the different stakeholders involved in water managementfor the different stakeholders involved in water management
as well as for the executives and staff as well as for the executives and staff 
of the member basin organizations,of the member basin organizations,
to evaluate ongoing actions and disseminate their resultsto evaluate ongoing actions and disseminate their results..

INBO ACTION PLAN
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ЗАДАЧИЗАДАЧИ INBOINBO

• развивать отношения между организациями, 
заинтересованными в комплексном управлении водными
ресурсами на уровне речного бассейна, и поддерживать
обмен опытом и знаниями между ними,

• внедрять принципы и средства рационального управления
водными ресурсами в программы сотрудничества для
достижения устойчивого развития,

• содействовать внедрению средств, предназначенных для
управления организационной и финансовой
деятельностью, планирования, организации банка данных и
для моделей, приспособленных к потребностям,

• обеспечивать информационными и обучающими программами
различные заинтересованные стороны, вовлеченные в
управление водными ресурсами, а также администраторов и
сотрудников участвующих водохозяйственных организаций,

• оценивать предпринимаемые действия и распространять их
результаты.

INBO OBJECTIVESINBO OBJECTIVES



Directive 2000/60/EC of 23 October 2000Directive 2000/60/EC of 23 October 2000
establishing a frameworkestablishing a framework
for the Community action for the Community action 

in the field of water policy.in the field of water policy.

ДирективаДиректива 2000/60/EC 2000/60/EC отот 23 23 октябряоктября 20002000 гг..
устанавливающаяустанавливающая рамкирамки
действийдействий СообществаСообщества

вв областиобласти воднойводной политикиполитики..



SECOND CHALLENGE:
integration of new Member – States

12 now, 14 or more in the next future?

SECOND CHALLENGE:SECOND CHALLENGE:
integration of new Member integration of new Member –– StatesStates

12 now, 14 or more in the next future?12 now, 14 or more in the next future?

ВТОРАЯ ЗАДАЧА:
интеграция новых государств-членов

12 сейчас, 14 или больше в ближайшем будущем?

ВТОРАЯВТОРАЯ ЗАДАЧАЗАДАЧА::
интеграцияинтеграция новыхновых государствгосударств--членовчленов

12 12 сейчассейчас, 14 , 14 илиили большебольше вв ближайшемближайшем будущембудущем??



ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
СекретариатСекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

ВодохозяйственныхВодохозяйственных
ОрганизацийОрганизаций

РамочнаяРамочная директивадиректива::

АМБИЦИОЗНЫЕАМБИЦИОЗНЫЕ ЗАДАЧИЗАДАЧИ::

••ПРЕДОТВРАЩЕНИЕПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ЗАГРЯЗНЕНИЯЗАГРЯЗНЕНИЯ
ВОДНЫХВОДНЫХ РЕСУРСОВРЕСУРСОВ,,

•• PREVENTING THE DETERIORATION PREVENTING THE DETERIORATION OF  WATER RESOURCES,OF  WATER RESOURCES,

••СНИЖЕНИЕСНИЖЕНИЕ ВЫБРОСОВВЫБРОСОВ ЗАГРЯЗНЯЮЩИХЗАГРЯЗНЯЮЩИХ
ВЕЩЕСТВВЕЩЕСТВ, , 

•• REDUCING THE EMISSIONS OF SUBSTANCES,REDUCING THE EMISSIONS OF SUBSTANCES,

••ДОСТИЖЕНИЕДОСТИЖЕНИЕ ««ХОРОШЕГОХОРОШЕГО СОСТОЯНИЯСОСТОЯНИЯ»»
ВОДНОЙВОДНОЙ СРЕДЫСРЕДЫ..

•• ACHIEVING A ACHIEVING A ””GOOD STATUSGOOD STATUS““ FOR WATER AND AQUATIC ENVIRONMENTS.FOR WATER AND AQUATIC ENVIRONMENTS.

WFD:WFD:

VERY AMBITIOUS CHALLENGES:VERY AMBITIOUS CHALLENGES:



What are the kinds of water 
taken into consideration?

* surface waters* surface waters
* groundwater * groundwater 
* transitional water* transitional water
* coastal waters* coastal waters

Какие типы вод
приняты к рассмотрению?

* * поверхностныеповерхностные водыводы
* * подземныеподземные водыводы
* * транзитныетранзитные водыводы
* * прибрежныеприбрежные водыводы



Developing and Strengthening Developing and Strengthening 

Basin OrganizationsBasin Organizations

For better IWRMFor better IWRM

SecrSecréétariattariat
TechniqueTechnique
PermanentPermanent
PARISPARIS

RRééseauseau
InternationalInternational

des Organismesdes Organismes
de Bassinde Bassin

INBO General Objectives:INBO General Objectives:



РазвитиеРазвитие ии укреплениеукрепление

водохозяйственныхводохозяйственных организацийорганизаций

сс цельюцелью улучшенияулучшения IWRMIWRM

ОсновныеОсновные задачизадачи INBOINBO::
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All the river basins in EuropeAll the river basins in Europe
are concerned:are concerned:

ЗатронутыЗатронуты всевсе речныеречные
бассейныбассейны ЕвропыЕвропы::



море

Водный район =
речные бассейны

+ соответствующие подземные
и прибрежные воды

РАЗЛИЧНЫЕ
ГИДРОЛОГИЧЕСКИЕ УРОВНИ

РАЗЛИЧНЫЕРАЗЛИЧНЫЕ
ГИДРОЛОГИЧЕСКИЕГИДРОЛОГИЧЕСКИЕ УРОВНИУРОВНИ

Под-бассейн/Участок/
Тип воды

элемент района со
специфическими

условиями

Водные объекты
шкала оценки
достижения

хорошего состояния

Связь с загрязнением

Существенно
видоизмененные водные

объекты (СВВО): человеческая
деятельность привела к

невозможности достижения
целевых показателей без
наложения несоразмерных

издержек (смена деятельности…)
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A lot of A lot of themthem beingbeing
transboundary transboundary onesones!!

МногиеМногие изиз нихних являютсяявляются
совместносовместно используемымииспользуемыми воднымиводными ресурсамиресурсами!!



ДИРЕКТИВАДИРЕКТИВА ЗАТРАГИВАЕТЗАТРАГИВАЕТ
ВСЕВСЕ ОСНОВНЫЕОСНОВНЫЕ ВИДЫВИДЫ ВОДОПОТРЕБЛЕНИЯВОДОПОТРЕБЛЕНИЯ
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ГородскоеГородское
водопользованиеводопользование::

•• питьевоепитьевое
водоснабжениеводоснабжение

•• обработкаобработка сточныхсточных
водвод

ПромышленноеПромышленное
водопользованиеводопользование

•• заборзабор
•• стокистоки

СельскохозяйственноеСельскохозяйственное
водопользованиеводопользование

•• заборзабор
•• рассредоточенныерассредоточенные
стокистоки

РекреационноеРекреационное / / экологическоеэкологическое
водопользованиеводопользование

•• рыболовстворыболовство
•• купаниекупание ии тт. . дд..

гидроэнергиягидроэнергия



ИНТЕГРИРОВАННОЕИНТЕГРИРОВАННОЕ УПРАВЛЕНИЕУПРАВЛЕНИЕ ВОДНЫМИВОДНЫМИ РЕСУРСАМИРЕСУРСАМИ
((IWRM IWRM -- IINTEGRATED NTEGRATED WWATER ATER RRESOURCE ESOURCE MMANAGEMENTANAGEMENT))
ИТОГОВОЕИТОГОВОЕ ЗАСЕДАНИЕЗАСЕДАНИЕ ПОПО ВОПРОСАМВОПРОСАМ
РАЦИОНАЛЬНОГОРАЦИОНАЛЬНОГО ИИ ОБОСНОВАННОГООБОСНОВАННОГО
ВОДОПОТРЕБЛЕНИЯВОДОПОТРЕБЛЕНИЯ ВВ

СельскомСельском хозяйствехозяйстве ЭнергетикеЭнергетике
ДомохозяйствеДомохозяйстве ТранспортеТранспорте
ПромышленностиПромышленности СектореСекторе досугадосуга
РыбоводствеРыбоводстве РыбномРыбном хозяйствехозяйстве

ОБРАБОТКАОБРАБОТКА ИИ ОБОРОТНОЕОБОРОТНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕИСПОЛЬЗОВАНИЕ СТОЧНЫХСТОЧНЫХ
ВОДВОД,,
СОХРАНЕНИЕСОХРАНЕНИЕ ЭКОСИСТЕМЭКОСИСТЕМ,,
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ РИСКАРИСКА::

ЭрозииЭрозии
ЗасухиЗасухи
НаводненийНаводнений
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Ecological objectives

Courtesy Peter Pollard
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•• Foreseeing hazardous events,Foreseeing hazardous events,
•• Reducing vulnerabilities,Reducing vulnerabilities,
•• Protecting people and properties,Protecting people and properties,
•• Warning and educating.Warning and educating.

FLOOD CONTROL: FLOOD CONTROL: 
FORECAST, PREVENTION, FORECAST, PREVENTION, 

PROTECTIONPROTECTION



A PARTICIPATORY WORKING METHOD:A PARTICIPATORY WORKING METHOD:
ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
СекретариатСекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

ВодохозяйственныхВодохозяйственных
ОрганизацийОрганизаций

ПРЕДПОСЫЛКАПРЕДПОСЫЛКА
ИСТИННОЙИСТИННОЙ ПРОЗРАЧНОСТИПРОЗРАЧНОСТИ --
ЭТОЭТО ЭФФЕКТИВНОЕЭФФЕКТИВНОЕ УЧАСТИЕУЧАСТИЕ
ОБЩЕСТВЕННОСТИОБЩЕСТВЕННОСТИ, , 
ЧЕРЕЗЧЕРЕЗ ЗАПЛАНИРОВАННЫЕЗАПЛАНИРОВАННЫЕ
КОНСУЛЬТАЦИИКОНСУЛЬТАЦИИ ВВ ТЕЧЕНИЕТЕЧЕНИЕ ВСЕГОВСЕГО
ПРОЦЕССАПРОЦЕССА..

THE PREREQUISITE THE PREREQUISITE 
TO REAL TRANSPARENCYTO REAL TRANSPARENCY
IS THE EFFECTIVE PARTICIPATIONIS THE EFFECTIVE PARTICIPATION
OF THE PUBLIC, OF THE PUBLIC, 
THROUGH PLANNED CONSULTATIONSTHROUGH PLANNED CONSULTATIONS
DURING THE WHOLE PROCESS.DURING THE WHOLE PROCESS.

СОВМЕСТНЫЙСОВМЕСТНЫЙ РАБОЧИЙРАБОЧИЙ МЕТОДМЕТОД::



A River Basin Agency is integrating 
various stakeholders

Corps du texte, arial, gras, 18, blanc



ConflictsConflicts
requirements collectedrequirements collected
from each point of vfrom each point of viewiew

Designing a program Designing a program 

through through dialoguedialogue

Reaching Reaching agreement agreement 
with an ambitious programwith an ambitious program



The National Water Commission

•Allows consistency at national level,

•Defines policy directives,

•Deals with inter-basin strategies                     
and national security.

The Basin Organizations

•Prepare the basin plan,

•Manage the national waters in the basin,

•Coordinate integrated management,

•Harmonize specific actions,

•Facilitate and assist in the involvement of 
the society through the Basin Council 
Assembly.

Integrated information and monitoring systems

Integrated information and monitoring systems which are 
reliable, representative, harmonized and easily accessible, and 
specific research should be organized in each basin,



TODAY, THE SYSTEMS FOR ASSESSING WATER QUALITY TODAY, THE SYSTEMS FOR ASSESSING WATER QUALITY 

AND FOR FORMULATING THE OBJECTIVES TO ACHIEVE AND FOR FORMULATING THE OBJECTIVES TO ACHIEVE 
VARY CONSIDERABLY FROM ONE COUNTRY TO ANOTHER,VARY CONSIDERABLY FROM ONE COUNTRY TO ANOTHER,
WITHIN THE EUROPEAN UNION.WITHIN THE EUROPEAN UNION.
НАНА СЕГОДНЯШНИЙСЕГОДНЯШНИЙ ДЕНЬДЕНЬ, , СИСТЕМЫСИСТЕМЫ ПОПО ОЦЕНКЕОЦЕНКЕ КАЧЕСТВАКАЧЕСТВА ВОДЫВОДЫ ИИ ОПРЕДЕЛЕНИЮОПРЕДЕЛЕНИЮ
ЦЕЛЕЙЦЕЛЕЙ ВВ ЗНАЧИТЕЛЬНОЙЗНАЧИТЕЛЬНОЙ МЕРЕМЕРЕ РАСХОДЯТСЯРАСХОДЯТСЯ ОТОТ ОДНОЙОДНОЙ СТРАНЫСТРАНЫ КК ДРУГОЙДРУГОЙ
ВВ РАМКАХРАМКАХ ЕВРОПЕЙСКОГОЕВРОПЕЙСКОГО СООБЩЕСТВАСООБЩЕСТВА..

THE DIRECTIVE REQUIRES:THE DIRECTIVE REQUIRES:
THE IDENTIFICATION OF THE IDENTIFICATION OF ””WATER BODIES",WATER BODIES",

THE DEFINITION OF COMMON FRAMES OF REFERENCES.THE DEFINITION OF COMMON FRAMES OF REFERENCES.

ASSSESSING WATER QUALITY:ASSSESSING WATER QUALITY:

ОЦЕНКАОЦЕНКА КАЧЕСТВАКАЧЕСТВА ВОДЫВОДЫ::

ДИРЕКТИВАДИРЕКТИВА ТРЕБУЕТТРЕБУЕТ::

УСТАНОВЛЕНИЕУСТАНОВЛЕНИЕ ГРАНИЦГРАНИЦ ««ВОДНЫХВОДНЫХ ОБЪЕКТОВОБЪЕКТОВ»»,,

ОПРЕДЕЛЕНИЕОПРЕДЕЛЕНИЕ ЕДИНЫХЕДИНЫХ СПРАВОЧНЫХСПРАВОЧНЫХ СИСТЕМСИСТЕМ..



FOR EACH DISTRICT,FOR EACH DISTRICT,
MUST BE FORMULATED: MUST BE FORMULATED: 

””MANAGEMENT PLANSMANAGEMENT PLANS",",
DEFINING THE OBJECTIVES TO ACHIEVE,DEFINING THE OBJECTIVES TO ACHIEVE,

««ПЛАНЫПЛАНЫ УПРАВЛЕНИЯУПРАВЛЕНИЯ»»,,
ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ЦЕЛИЦЕЛИ, , КОТОРЫЕКОТОРЫЕ НЕОБХОДИМОНЕОБХОДИМО ДОСТИГНУТЬДОСТИГНУТЬ,,

ANDAND
ИИ

““ PPROGRAMS OF MEASURESROGRAMS OF MEASURES",",
DEFINING THE NECESSARY ACTIONS.DEFINING THE NECESSARY ACTIONS.

ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
СекретариатСекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

ВодохозяйственныхВодохозяйственных
ОрганизацийОрганизаций

ДЛЯДЛЯ КАЖДОГОКАЖДОГО РАЙОНАРАЙОНА
ДОЛЖНЫДОЛЖНЫ БЫТЬБЫТЬ СФОРМУЛИРОВАНЫСФОРМУЛИРОВАНЫ::

««ПРОГРАММЫПРОГРАММЫ МЕРМЕР»»,,
УСТАНАВЛИВАЮЩИЕУСТАНАВЛИВАЮЩИЕ НЕОБХОДИМЫЕНЕОБХОДИМЫЕ МЕРОПРИЯТИЯМЕРОПРИЯТИЯ..



Описание
исходной ситуации

Фокус на экономические факторы:
• оценка экономического «веса»
водопользования и
водоснабжения

• определение уровня
возмещения издержек
водоснабжения
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ХАРАКТЕРИСТИКАХАРАКТЕРИСТИКА
РАЙОНАРАЙОНА

Основной вариант:
проект до 2015 г.

Основной вариант:
• оценка развития водопользования, 
интенсивной эксплуатации и т. д.

• определение потенциального
дефицита в обеспечении водными
ресурсами при помощи Службы
глобального мониторинга
окружающей среды (GES)

So
ur

ce
: M

in
ist

ry
 o

f t
he

 e
nv

iro
nm

en
t,

Qu
éb

ec
, C

an
ad

a

20042004 гг.. 20152015 гг..



БЛОКБЛОК--СХЕМАСХЕМА ПОСТРОЕНИЯПОСТРОЕНИЯ
ПРОГРАММЫПРОГРАММЫ МЕРМЕР

Основные меры
Дополнительные
меры

E Инвестиции

Выбор наиболее
экономически

эффективных мер

E

Объединение всех мер
Оценка их воздействия

E

Програ
мма ме

р

Характеристика района

Основных мер
будет

достаточно

Основных мер
не будет
достаточно

да нет

Будет ли «GES» выполнен к
2015 году?

Определение
дополнительных

мер

Оценка их
экономической

целесообразности

да

Выбор наиболее
экономически

эффективных мер

E

Выбор наиболее
экономически

эффективных мер
Ослабление
требований

E Являются ли затраты
несоразмерными?

нет

E



ИЗДЕРЖКИИЗДЕРЖКИ

Издержки Определение Пример 

Капитальные издержки Капитал и проценты, 
амортизация 

Прямые 
издержки 

Эксплуатационные 
издержки 

Заработная плата, 
электричество, техническое 
обслуживание 
оборудования, анализ 
качества воды и т.д. 

Издержки на 
охрану 
окружающей 
среды 

Стоимость ущерба, 
наносимого окружающей 
среде данной 
деятельностью 

Загрязнение водоносного 
горизонта, разрушение 
увлажненных земель и т.д. 

Издержки на 
ресурсы 

Стоимость альтернативы, 
предопределенной выбором 
конкретной деятельности 
(= издержки утраченных 
возможностей) 

Стоимость электричества, 
которое могло бы быть 
выработано, если бы вода 
была использована вместо 
того, чтобы быть 
откаченной на орошение 

 

 Сумма = полная

себесто
имость



ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
СекретариатСекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

ВодохозяйственныхВодохозяйственных
ОрганизацийОрганизаций

THE THE «« POLLUTER POLLUTER -- USER USER –– PAYSPAYS »» PRINCIPLEPRINCIPLE

The Water Agency’s Budget
adopted by the Board of Directors

with approval of the Basin Committee

Abstraction
taxes

Pollution
taxes

90 %

Studies & Research

Operation

Measurement networks

Industrialists

Local authorities

Big developers

Aid = 5-year Program

Farmers

10 %



ПостоянныйПостоянный
ТехническийТехнический
СекретариатСекретариат
ПАРИЖПАРИЖ

МеждународнаяМеждународная
СетьСеть

ВодохозяйственныхВодохозяйственных
ОрганизацийОрганизаций

Many questions indeed arise!Many questions indeed arise!

ВозниклоВозникло действительнодействительно
многомного вопросоввопросов!!



The challengesThe challenges……..

... And how to ensure 
comparability 

in the classification 
of ecological status
and of monitoring 

in the Union?

How to define 
‘good ’ ecological 

quality?
Framework 
Directive: 

good status
for waters

in the Union 
before 2015

How to define
the ‘sustainable’

functioning 
of the aquatic 
ecosystems?

How to achieve 
the environmental objectives 

and ensure a consistent 
implementation 
in the Union?



ИзмененияИзменения……..

... И как обеспечить
сопоставимость
классификации
экологического

состояния и контроля
в ЕС?

Как определить
«хорошее»

экологическое
качество?

Рамочная
директива: 

хорошее состояние
водных ресурсов

в ЕС
к 2015

Как определить
«стабильное»

функционирование
водных экосистем?

Как достичь
экологические цели и
обеспечить стойкое

выполнение директивы
в ЕС?



Fourteen CIS Guidance Documents:Fourteen CIS Guidance Documents:

1) Economics and the Environment1) Economics and the Environment
2) Identification of Water Bodies2) Identification of Water Bodies
3) Analysis of Pressures and Impacts3) Analysis of Pressures and Impacts
4) Artificial and Heavily Modified Water Bodies4) Artificial and Heavily Modified Water Bodies
5) Transitional and Coastal Waters 5) Transitional and Coastal Waters ––Typology, Reference ConditionsTypology, Reference Conditions
6) Intercalibration Network and the Intercalibration Process6) Intercalibration Network and the Intercalibration Process
7) Monitoring7) Monitoring
8) Public Participation8) Public Participation
9) GIS and the WFD9) GIS and the WFD
10) Rivers and Lakes Typology10) Rivers and Lakes Typology
11) Planning Process11) Planning Process
12) Wetlands12) Wetlands
13) Classification13) Classification
14) Reporting14) Reporting

INBO joins the Strategic Coordination Group 
of the WFD Common Implementation Strategy



AN OBLIGATION 
OF RESULT

AN OBLIGATION AN OBLIGATION 
OF RESULTOF RESULT

Good 
status

Actions defined 
with regards 
to the goal

General 
obligation

Derogations to be 
justified

AchievingAchieving
a a ““good statusgood status””
for surfacefor surface
and ground waters and ground waters 
before  2015before  2015



ОБЯЗАТЕЛЬСТВО
ПОЛУЧИТЬ РЕЗУЛЬТАТ

ОБЯЗАТЕЛЬСТВООБЯЗАТЕЛЬСТВО
ПОЛУЧИТЬПОЛУЧИТЬ РЕЗУЛЬТАТРЕЗУЛЬТАТ

Хорошее
состояние

Мероприятия, 
разработанные для
достижения цели

Основное
обязательство

Обоснование
ослабления
требований

ДостижениеДостижение
««хорошегохорошего
состояниясостояния»»
поверхностныхповерхностных
ии подземныхподземных водвод
кк 20152015 годугоду



Goal of the framework directiveGoal of the framework directive
ЦельЦель рамочнойрамочной директивыдирективы

Achieving Achieving ““good ecological statusgood ecological status””

for surface and ground water for 2015!for surface and ground water for 2015!

This means:This means:
improving the quality of water and ecosystems,improving the quality of water and ecosystems,
preventing any additional deterioration,preventing any additional deterioration,
promoting a sustainable use of water,promoting a sustainable use of water,
gradually reducing the emissions of dangerous substances,gradually reducing the emissions of dangerous substances,

ЭтоЭто означаетозначает::
улучшениеулучшение качествакачества водыводы ии экосистемэкосистем,,
предотвращениепредотвращение дополнительныхдополнительных загрязненийзагрязнений,,
стимулированиестимулирование рациональногорационального потребленияпотребления водыводы,,
постепенноепостепенное снижениеснижение выбросоввыбросов опасныхопасных веществвеществ,,

ДостижениеДостижение ““хорошегохорошего экологическогоэкологического состояниясостояния””
поверхностныхповерхностных ии грунтовыхгрунтовых водвод кк 20152015 годугоду!!



And also:And also:
alleviating the effects of floods and drought,alleviating the effects of floods and drought,
protecting marine waters,protecting marine waters,
achieving the objectives of the international agreements,achieving the objectives of the international agreements,

АА такжетакже::
содействиесодействие ослаблениюослаблению последствийпоследствий наводненийнаводнений ии засухизасухи,,
защитазащита морскихморских водвод,,
достижениедостижение целейцелей международныхмеждународных соглашенийсоглашений,,

Goal of the framework directiveGoal of the framework directive
ЦельЦель рамочнойрамочной директивыдирективы



WFDWFD
12/2003

Art.3

Transposition

12/2015

Art.4

Good 
status

Art.4

Designation 
of HMWB

Deadline

Goal

Art.4

Derogations

3/2005

Art.15

Reporting

12/2004

Art.6

Register of 
protected areas

Art.5

Characterisation 
of the district

Identification of 
potential gaps

Economic analysis

Description 
of the district

Baseline scenario

Recovery of costs

Art.15

Reporting

3/2010

Art.9
Water pricing policy 

Adequate contribution 
to recovery of costs

12/2010

12/2012

Art.8

Combined 
approach

Art.15

Interim 
report

12/2012

12/2006

Art.8

Monitoring 
programme

Art.14

RBMP
working
progr.

12/2006

3/2007

Art.15

Reporting

Art.14

RBMP
interim 
review

12/2007

12/2009

Art.11

Programme 
of measures

Art.13

RBMP

12/2009
Art.14

RBMP
draft copies

3/2008

New measures 
according to results 

of monitoring

12/2006

E
E

E

E

E

E

E

E
Deliverables

Main tasks

"Sub-tasks"

Actions /
Measures

E Economic 
input

RBMP: River Basin Master Plan

HMWB: High Modified Water Body

WFD:WFD:AN OVERALL APPROACH, AN OVERALL APPROACH, 
WITH A PRECISE TIMETABLE, WITH A PRECISE TIMETABLE, 

METHODS AND A PROGRESSIVE METHODS AND A PROGRESSIVE 
DEVELOPMENTDEVELOPMENT



WFDWFD:: ОБЩИЙОБЩИЙ ПОДХОДПОДХОД СС
ЧЕТКИМЧЕТКИМ ГРАФИКОМГРАФИКОМ РАБОТЫРАБОТЫ, , 

МЕТОДАМИМЕТОДАМИ ИИ ПРОГРЕССИВНЫМПРОГРЕССИВНЫМ
РАЗВИТИЕМРАЗВИТИЕМ

12/2003

Ст.3

Транспозиция

12/2015

Ст.4

Хорошее
состояние

Ст.4

Определение
СВВО

Срок исполнения

Цель

Ст.4

Ослабление
требований

3/2005

Ст.15

Отчетность

12/2004

Ст.6

Реестр
охраняемых
территорий

Ст.5

Характеристика
района

Определение
потенциального

дефицита

Экономический
анализ

Описание района
речного бассейна

Основной вариант

Возмещение
издержек

Ст.15

Отчетность

3/2010

Ст.9

Ценовая политика в
области управления
водными ресурсами
Адекватное вклад в
возмещение затрат

12/2010

12/2012

Ст.8

Общий
подход

Ст.15

Промежут. 
отчет

12/2012

12/2006

Ст.8

Программа
контроля

Ст.14
Рабочая
программа

RBMP

12/2006

3/2007

Ст.15

Отчетность

Ст.14
Предвар. 
анализ
RBMP

12/2007

12/2009

Ст.11

Программа
мер

Ст.13

RBMP

12/2009
Ст.14
Проекты

RBMP

3/2008

Новые меры
в соответствии с
результатами
контроля

12/2006

E E

E

E

E

E

E

E
Результаты

Основные
задачи

«Подзадачи»

Действия /
Меры

E Инвестиции

RBMP (River Basin Master Plan): план
управления речным бассейном
HMWB (High Modified Water Body): 
существенно видоизмененные водные
объекты



International Network of Basin International Network of Basin OrganizationsOrganizations
RRééseau International des Organismes de Bassinseau International des Organismes de Bassin

МеждународнаяМеждународная сетьсеть водохозяйственныхводохозяйственных организацийорганизаций
International Office for WaterInternational Office for Water
Office International de lOffice International de l’’eaueau

МеждународноеМеждународное бюробюро попо воднымводным ресурсамресурсам

MERCI DE VOTRE ATTENTION!MERCI DE VOTRE ATTENTION!
THANK YOU FOR YOUR ATTENTION!THANK YOU FOR YOUR ATTENTION!
БЛАГОДАРИМБЛАГОДАРИМ ЗАЗА ВАШЕВАШЕ ВНИМАНИЕВНИМАНИЕ!!

www.inbowww.inbo--news.orgnews.org
www.iowater.orgwww.iowater.org
ЭЛЭЛ. . АДРЕСАДРЕС: : dg@oieau.frdg@oieau.fr


